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UNE PRIÈRE DE LAMENTATION  
Basé sur les Psaumes 13

UNE PRIÈRE DE

Lamentation

Jusques à quand, Éternel! m’oublieras-tu sans cesse? 
Jusques à quand me cacheras-tu ta face?

Jusques à quand aurai-je des soucis dans mon âme, 
Et chaque jour des chagrins dans mon coeur?  

Jusques à quand mon ennemi  
s’élèvera-t-il contre moi?

Regarde, réponds-moi, Éternel, mon Dieu!  
Donne à mes yeux la clarté, Afin que je ne m’endorme 

pas du sommeil de la mort,

Afin que mon ennemi ne dise pas: Je l’ai vaincu!  
Et que mes adversaires ne se réjouissent pas,  

si je chancelle.

Moi, j’ai confiance en ta bonté, J’ai de l’allégresse 
dans le coeur, à cause de ton salut;  

Je chante à l’Éternel, car il m’a fait du bien.

BASÉ SUR 

Les Psaumes 13
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Dieu de grâce, la douleur qui nous entoure est indescriptible
La souffrance que nous voyons chaque jour nous fait remettre en question 
ton existence et ta présence dans ce monde. Tout le travail accompli pour 
la justice raciale et sociale semble ne pas être suffisant. Combien de temps 
encore vas-tu nous cacher ton visage, Ȏ Dieu saint ? Combien de temps 
devrons-nous souffrir avant que tu ne nous prennes en considération ?

Nous continuons à voir des vies de PANDC et de transgenres écourtées, 
des personnes jugées indignes et invisibles, et des immigrants étiquetés 
comme des étrangers. Nos cœurs se brisent chaque fois que nous apprenons 
qu’une autre personne noire a été lynchée, qu’une autre personne brune a 
été assassinée, qu’un autre enfant autochtone a été forcé de parler anglais, 
qu’une autre personne trans a disparu pour être ensuite retrouvée morte. 
Nous éprouvons de la rage lorsque nous voyons les frontières se resserrer, 
des clôtures se construire et des jeunes qui ne connaissent que ce pays, 
être déportés vers une terre qu’ils n’ont jamais vue auparavant. Nous 
nous lamentons sur les restrictions injustes du droit de vote, nous faisons 
l’expérience des déserts alimentaires et nous visitons les communautés 
embourgeoisées qui continuent à déplacer les personnes pauvres et 
défavorisées. 

Nous cherchons la justice tous les jours ! Nous nous sentons vaincus tous les 
jours ! Plus nous essayons, plus l’emprise de la suprématie blanche semble se 
resserrer autour de notre cou. Nous avons l’impression de nous battre seuls. 
Il semble que tu nous caches ton visage, Dieu créateur ! Combien de temps 
allons-nous vivre cette défaite ? Combien de temps allons-nous souffrir de 
cette douleur ? Combien de temps avant que nous puissions respirer l’air frais 
de l’équité et de la justice ? 

Nous sommes fatigués, Dieu ! Nous n’avons plus de larmes à pleurer. 
Nous n’avons plus d’énergie. Nous nous sentons engourdis. Nous voulons 
abandonner. Regarde-nous, Sagesse divine ! Aie pitié de ton peuple ! Rétablis 
l’espoir parmi nous ! Montre-nous les signes de ta présence. Entends nos 
humbles cris ! Aide-nous, Dieu saint, à ne pas ignorer notre colère et notre 
frustration, mais à les partager avec toi d’une manière qui nous redonne de 
l’énergie pour continuer le travail : rechercher la justice, exiger l’équité pour 
tous, et rester en marge avec ceux qui souffrent. 

Au nom de Jésus, nous prions - Amen.

Révérende Alka Lyall 
Clergé –  
Conférence  
de l’Illinois du Nord
Pasteure –  
Église méthodiste  
unie Broadway,  
à Chicago, IL
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La terreur m’entoure partout. Dans la journée, je suis submergée par 
les mauvaises nouvelles : un massacre dans un supermarché ; un policier qui 
abuse de son pouvoir et tue ; ta création qui se rebelle contre les attitudes 
humaines égoïstes qui provoquent la pollution et l’exploitation ; des gens qui 
meurent de Covid ; l’ignorance entretenue par l’idolâtrie qui ne permet pas la 
guérison ; le poids insupportable du mur (visible et invisible) imposé par les 
privilèges, le racisme et la xénophobie. 

Je n’ose plus parler, et je me cache dans ma lamentation. Mon accent étranger 
blesse les sens de ceux qui me voient différemment; mon genre m’écrase 
dans une place inférieure et marginalisée; mon identité caribéenne, faite du 
bruit des tambours, de la saveur de l’achiote, des cadences des palmiers et de 
la plage, frappe l’homogénéité ethnocentrique. 

La nuit, mes pensées me troublent et dans une vallée de larmes et d’insomnie, 
je Te demande : jusqu’à quand, mon bon Jésus ? L’impuissance me consume. 

Mais je sais que tu ne m’abandonneras pas dans cette agonie ; tu es mon 
Rédempteur ! Dans ma complainte, la chaleur de ta présence m’accompagne 
; tu pleures avec moi et tu me réconfortes aussi. Tu me soutiens et me guides 
par ta grâce, ton amour et ta miséricorde. Et comme le prophète Habacuc, 
comme une louange, je proclame :

...mais je célébrerai quand même, car 
le SEIGNEUR Dieu 
me sauve. 
Le SEIGNEUR me donne la force. 
Il rend mes pieds aussi sûrs 
que ceux d’un cerf, 
et il m’aide à me tenir debout 
sur les montagnes.
(Habacuc 3, 17-19, CEV)

Alma W. Pérez  
Directrice, 
Ressourcement 
hispanique/latino
Nashville, TN
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Dans la douleur, nous venons devant ta présence, Ô Dieu.
Écoute nos supplications. Ouvre tes oreilles aux cris de nos cœurs. Prends 
garde aux gémissements de nos âmes. Tu as vu notre détresse. Les méchants 
persécutent les justes. Des personnes malveillantes répandent des mensonges 
pour discréditer tes enfants. Des manipulateurs déforment les faits pour nous 
infliger des souffrances.

Combien de temps, Ȏ Seigneur, vas-tu permettre à leurs mauvaises actions de 
prospérer ? Combien de temps nous laisseras-tu supporter la douleur ? Combien de 
temps encore gémirons-nous pour obtenir justice et droiture, guérison et plénitude 
? As-tu été témoin de la douleur de ceux qui sont brimés, méprisés et discriminés 
à cause de leur couleur, leur race, leur statut et leur orientation sexuelle ? As-tu vu 
les enfants innocents ravagés par la guerre en Ukraine ? As-tu entendu le cri des 
blessés et des orphelins ? As-tu ressenti la détresse des réfugiés et des prisonniers 
de guerre ? Du tourment et de la douleur des familles restées au pays ?

Nous déplorons l’arrogance des bellicistes qui rient pour se moquer. Nous nous 
affligeons des meurtres insensés, des manipulations et de la déformation de ta 
vérité. Nous sommes dans la douleur à cause du péché - à la fois personnel et 
structurel - qui ravage la vie des gens et de la société. Nous sommes dans la 
détresse et la lamentation. Nous crions fort vers toi; écoute nos prières. Donne-nous 
le cadeau des larmes pour pleurer avec ton peuple. Assure-nous de ta présence, 
car “même si le mal semble souvent si fort”, c’est toi qui domines. Écoute nos cris, Ȏ 
Dieu. Prends en compte nos supplications et accorde-nous la joie de ta présence. 

Amen.

Révérende Connie  
Semy P. Mella, Th.D.
Séminaire théologique 
de l’Union 
Philippines
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Dieu gracieux, saint et aimant,

Nous nous trouvons dans une période de grande tristesse. 
Parce que nous sommes fatigués, nous nous lamentons.
Parce que nos cœurs sont brisés, nous nous lamentons. 
Parce que nos esprits sont écrasés, nous nous lamentons. 
Parce que nos âmes veulent s’évanouir, nous nous lamentons.

Et quand nous nous lamentons, tu es proche. 
Quand nous nous lamentons, Tu es le Souffle de vie.
Lorsque nous nous lamentons, c’est Toi qui nous soutiens.

Merci Seigneur, quand nous sommes faibles, Tu es fort.
Merci Seigneur, tu es notre aide et notre sauveur.
Merci Seigneur, que les pleurs nous fassent passer de la tristesse à la compassion.
Merci Seigneur, que même dans la lamentation, Tu prends plaisir en nous.

Merci pour le don de la lamentation,
Pour que nous fassions plus que regretter nos circonstances,
Nous prenons également la résolution d’attendre patiemment que Tu nous fasses 
passer à travers.

Au nom de Jésus, amen.

Révérende  
Gigi A. Warren 
Ancienne ordonnée, 
Géorgie du Nord
Membre du conseil 
d’administration,
GCORR
Atlanta, GA
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Ô Dieu, tu es connu sous de nombreux noms.
Tu es conscient des lamentations que nous portons dans nos cœurs, comme 
pourquoi ? Sommes-nous arrivés au bout ? et Ne peux-tu pas... ? Beaucoup d’entre 
nous se tournent vers toi lorsque nos lamentations sont trop lourdes à porter et 
cherchent ta consolation. Certains d’entre nous sont accablés par la gravité des 
problèmes du monde, y compris les nôtres.

Nous recherchons ta présence et les autres signes lorsque nous sommes dans 
la vallée depuis bien trop longtemps. La guerre a une fois de plus frappé notre 
monde où nous échouons une fois de plus, en tant qu’humanité, à faire preuve 
d’amour et de grâce les uns envers les autres. Nous prions pour apprendre 
les chemins de la paix. Seigneur, pardonne-nous lorsque nous contribuons au 
racisme, à l’homophobie, au sexisme, à l’oppression et aux actes de violence ; 
montre-nous plutôt les voies de l’amour et de la bonté.

Dieu, il semble que nos conduits de larmes ne se tarissent jamais. Pourtant, nous 
savons que tu es avec nous grâce aux rappels de fixer nos yeux vers la montagne 
pour savoir d’où vient notre aide. Nous te demandons d’instiller dans nos cœurs les 
paroles pleines de grâce de Jésus : “Prenez courage !”. Encourage-nous dans des 
moments de courage et de force à lever notre main vers toi pour nous tirer vers le 
haut. Lorsque nos tempêtes personnelles ou familiales sont trop fortes, puissions-
nous aussi entendre les paroles du Christ “Paix ! Sois tranquille !” Seigneur, lorsque 
nous nous retrouvons à nous attarder au pied de la croix, appelle notre attention à 
regarder le tombeau vide, nous rappelant l’espoir et la grâce qui nous attendent.

Tu es toujours notre Dieu et nous te remercions pour ta miséricorde. Amen. 

Psaume 22:10 Depuis que je suis sorti du ventre de ma mère, tu es mon Dieu.

De la part du  
Révérend Leo Yates 
Aumônier d’hôpital
Hanover, MD
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Dieu sage et aimant, tu nous as merveilleusement créés à ton 
image et tu nous as tous qualifiés de “bons”. Pourtant, dans notre 
péché, tes créatures humaines te contredisent en disant : “Non ! Certains humains 
sont meilleurs que d’autres. Certains sont plus “divinement faits” que d’autres.” 

Dieu, Tu as promis de dresser une table d’accueil pour toute Ta famille humaine. 
Pourtant, nous nous sommes divisés entre “nous et eux”, “ceux qui ont et ceux 
qui n’ont pas”, “les bénis et les non bénis”. Et les oppresseurs ont asservi, volé et 
exalté les opprimés, et les ont exclus de Ta table.

Combien de temps, Ȏ Dieu, l’injustice va-t-elle éclipser la justice ? Combien de 
temps avant que les puissants ne descendent et que ceux qui sont méprisés sans 
raison valable ne soient élevés ? Combien de temps avant que la tristesse ne soit 
remplacée par la réjouissance pour ceux qui ont été créés à ton image, mais qui 
sont relégués au second plan ?

Combien de temps encore le racisme enveloppera-t-il Ton église comme du 
plomb, de sorte qu’aucun soleil chaud n’y entre, ni que la lumière du Fils n’en 
sorte ? Combien de temps encore la dérision et la discrimination règneront-elles 
? Quand Ton amour inébranlable fera-t-il son chemin dans nos cœurs, de sorte 
que la vie de parenté commence ?

Que la justice s’abatte aujourd’hui, Dieu. Mets une nouvelle chanson dans le cœur 
des opprimés et des oppresseurs, afin que nous puissions tous danser sur un 
terrain commun de vérité sacrée, de justice et - lorsque nous aurons fait notre 
travail - de réconciliation durable. Nous attendons toujours, Dieu sage et aimant, 
de chanter cette nouvelle chanson. 

M. Garlinda Burton
de Nashville, Tennessee, 
est une diaconesse 
méthodiste unie et 
développeuse de 
ressources pour la 
Commission générale 
sur la religion et la race.
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Cher Dieu.
Vous êtes cher ? À moi. À nous.
À nous qui vivons dans la peur. De la violence et du mal.
Tout simplement parce que. Nous avons l’air. Sain.
Différents.
Sois cher à tous tes enfants, Ȏ Dieu.

Près de Dieu.
Tu es près de moi ? De moi. De nous.
Quand on passe devant un homme qui crie “Rentrez chez vous” !
Quand mon visage est accusé d’une pandémie mondiale.
Ma différence.
Sois près de tes enfants, Ȏ Dieu.

Entendez Dieu.
Est-ce que je t’entends ? Est-ce que tu m’entends ? Nous ?
Notre lamentation. Ma demande avec le psalmiste.
Combien de temps ? Combien de temps dois-je supporter la douleur dans mon âme ?
Soyez chers. Soyez proches.
Sois attentif aux cris de tous tes enfants, Ȏ Dieu.

AMEN.

Jung Pyo (JP) Hong 
Pasteur principal,  
Christ Crossman UMC  
Falls Church, VA


